
Ïåðåä ñíÿòèåì êàïîòà äëÿ ðàáîòû ñ ñîåäèíåíèÿìè, 
óáåäèòåñü â îòñóòñòâèè ýëåêòðè÷åñêîãî íàïðÿæåíèÿ.
Òåðìîñòàò äîëæåí áûòü óñòàíîâëåí íà ãëàäêîé ÷èñòîé 
ïîâåðõíîñòè, è íèêîãäà ïîçàäè äâåðè. Äëÿ èíñòàëëÿöèé > 
1000 ìåòðîâ ñ.í.ì. Çíà÷åíèÿ êàëèáðîâêè ìîãóò 
âàðüèðîâàòüñÿ.
Óòâåðæä¸ííàÿ àäåêâàòíàÿ çàùèòà âûõîäíûõ êîíòàêòîâ 
âõîäèò â îáÿçàííîñòè ýëåêòðèêà. 
Ïðîèçâîäèòåëü èìååò ïðàâî íà èçìåíåíèå ïðîäóêòà, áåç 
ïðåäâàðèòåëüíîãî ïðåäóïðåæäåíèÿ. 

Before removing the cover to reach terminals be sure that 
conductors to connect aren't supplied.
This thermostat must be settled over a completely plain and clean 
of remainders of painting, gypsum, etc. Surface, and never behind  
a door. Installations over >1000 mts a.s.l. the calibration values are 
not assured.
The leaving switches are not protected, the installer has the 
responsability incorporating the electric protection (homologated) 
appropiate to the installation. 
We reserve the right to make modifications without prior notice.

ÂÀÆÍÎ! IMPORTANT

SONDER

Àïïàðàò èìååò 2  ãîäà ãàðàíòèè, êîòîðàÿ 
çàêëþ÷àåòñÿ â åãî çàìåíå. 

Ìû íå íåñåì îòâåòñòâåííîñòè çà 
ïîâðåæäåíèÿ  îáîðóäîâàíèÿ ,  â  
ðåçóëüòàòå íåïðàâèëüíîãî îáðàùåíèÿ

Ãàðàíòèÿ íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà 
óñòðîéñòâà: 

- Ñåðèéíûé íîìåð êîòîðûõ áûë 
ïîâðåæäåí, óäàë¸í èëè èçìåí¸í. 

- Ñáîðêà èëè èñïîëüçîâàíèå êîòîðûõ íå 
áûëè âûïîëíåíû â ñîîòâåòñòâèè ñ 
ïðèëàãàåìûìè èíñòðóêöèÿìè. 

- Èçìåí¸ííûå áåç ïðåäâàðèòåëüíîé 
äîãîâîð¸ííîñòè ñ ïðîèçâîäèòåëåì. 

- Ïîáûâàâøèå â êîíòàêòå ñ æèäêîñòÿìè 
èëè ãàçàìè ,  ïîâëåêøèìè ïîð÷ó 
àïïàðàòà.

Óñëîâèÿ ãàðàíòèè

Èìÿ - Name:

Ôàìèëèÿ  - Surname:

Àäðåñ - Adress:
 

Íàñåë¸ííûé ïóíêò - Town:

Ïî÷òîâûé èíäåêñ - Postal Code:

Òåëåôîí - Telephone:

Òåðìîñòàò  - Thermostat: 

Äàòà ïîêóïêè - Date of purchase:

Âîçâðàò ëèñòà :
Return  this  sheet  to:

Ýëåêòðè÷åñêèå ñõåìû / Wirings Diagrams
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Ñåðèè TA 1000 è TA 3000

TA 1000 & TA 3000 Series
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Òîëüêî ñåðèÿ TA 3000

TA 3000 Serie only

Êîìíàòíûå òåðìîñòàòû - TA 1000 , TA 3000 - Room thermostats
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Conditions of Guarantee Ïîëüçîâàòåëü - Óñòàíîâùèê
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This equipment has a 2 years guarantee, 
which means it only replaces the faulty 
part.

We do not take any responsibility for 
deteriorated equipment, which are a 
result of bad handling.

The guarantee does not include:

- Equipment with deteriorated, worn or 
modified serial number.

- Equipment whose connection or use 
has not been carried out in accordance 
with the indications attached to 
equipment.

- Equipment modified without prior 
agreement from manufacturer.

- Equipment whose deterioration is due to 
bangs or spillage of liquid or gas.
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Èíñòðóêöèè ïî ìîíòàæó / Fitting instructions
SONDER

4
ÂÍÈÌÀÍÈÅ - Çàïðåùàåòñÿ ìîíòèðîâàòü òåðìîñòàò íà 

ïðîâîäÿùåé ýëåêòðè÷åñòâî ïîâåðõíîñòè.

ATTENTION - Is not allowed to mount the thermostat
         on a conductive background.
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LIMITSÊÐÀß

Ñåðèè TA1000 / 3000

Êîìíàòíûå òåðìîñòàòû - TA 1000 , TA 3000  - Room thermostats

5 - 95% R.H.
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60 mm

ÁÀÇÀ  -  Êîä 3970
Ðåêîìåíäóåòñÿ

Recommended

www.sonder.es
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5-3 äëÿ / to

5-2 äëÿ / to
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TA 1000

Òåõíè÷åñêèå äàííûå - Technical characteristics Òåõíè÷åñêèå äàííûå - Technical characteristics

35,576

TA 3005

Òåìïåðàòóðíûé ðåæèì - Regulation scale from:............................. 6 äî / to 30ºC

Ïîëîæåíèå Y (êàëèáðîâêà) - Y Position (gaged): .......................... 20ºC  ±1ºC

Äèôôåðåíöèàë - Differential:.......................................................... 1.0ºC ±0.5ºC

Ðàáî÷àÿ òåìïåðàòóðà - Working temperature:................................ 6 a / to  30ºC

Ìàêñèìàëüíàÿ òåìïåðàòóðà õðàíåíèÿ - Storage temperature:..... max. 50ºC

Ñòåïåíü çàãðÿçí¸ííîñòè - Ingress Polution:................................... 2

Êàòåãîðèÿ îãíåóïîðíîñòè - Heat & fire resistence:......................... D

Íîìèíàëüíàÿ ñèëà èìïóëüñà  - Asigned pulse voltage:................. 2.500V

Âîçìîæíîñòü ðàçðûâà - Breakage power 

Òåìïåðàòóðíûé ðåæèì - Regulation scale from:............................. 6 äî / to 30ºC

Ïîëîæåíèå Y (êàëèáðîâêà) - Y Position (gaged): ........................... 20ºC ±1ºC

Äèôôåðåíöèàël - Differential:.......................................................... 1.0ºC ±0.5ºC

Ðàáî÷àÿ òåìïåðàòóðà - Working temperature:................................ 6 a / to  30ºC

Ìàêñèìàëüíàÿ òåìïåðàòóðà õðàíåíèÿ - Storage temperature:..... max. 50ºC

Ñòåïåíü çàãðÿçí¸ííîñòè - Ingress Polution:................................... 2

Êàòåãîðèÿ îãíåóïîðíîñòè - Heat & fire resistence:......................... D

Íîìèíàëüíàÿ ñèëà èìïóëüñà  - Asigned pulse voltage:................. 2.500V

Âîçìîæíîñòü ðàçðûâà - Breakage power 
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Äåéñòâèå òèïà 1C
38,576

TA 3012

TA 3000

TA 3002, TA 3006TA 1002

TA 1007

TA 1008

TA 1005

TA 3007

TA 3008TA 3008TA 3008

TA 3010

Ðàçìåðû

ÊËÀÑÑ  2

Äåéñòâèå òèïà 1B

_~ .TA 3002, 06, 05, 12:......15 (2.5)A  250V... 24V
_~.TA 3014.............1-3:      15 (2.5)A 250V... 24V 
_~.                 1-(4/5/6):         6 (1.5)A 250V... 24V 

 _~ .TA 3007:........................10 (2.5)A  250V... 24V
 _~ .TA 3008, 3010:................6 (1.5)A  250V... 24V

_~ TA 3015:............1-3:      15 (2.5)A 250V... 24V .
 _~                 2-(4/5/6):         6 (1.5)A 250V... 24V .

IP20

Ðàçìåðû

ÊËÀÑÑ  2

IP20

Äåéñòâèå òèïà 1C

Äåéñòâèå òèïà 1B

_~ .TA 1002, 1005:......10 (2.5)A  250V... 24V

 _~.TA 1007:................10 (2.5)A  250V... 24V
 _~.TA 1008:..................6 (1.5)A  250V... 24V

TA 3014,15
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